
back
sloveso

/bæk/

bear
sloveso

UK /beə/   US /ber/

champagne
podstatné jméno

/ʃæmˈpeɪn/

date
sloveso

/deɪt/

face
sloveso

/feɪs/

hand
sloveso

/hænd/

pig
podstatné jméno

/pɪɡ/

stubborn
přídavné jméno

UK /ˈstʌbən/   US /ˈstʌbɚn/

toast
podstatné jméno

UK /təʊst/   US /toʊst/
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podpořit, podporovat,
finančně podpořit

To give help, money or open support to a
person, plan or idea.
Poskytnout člověku, plánu nebo myšlence
pomoc, peníze či otevřenou podporu.

Most of the team backed her plan without any
real discussion.
Většina týmu její plán podpořila bez jakékoli
skutečné diskuse.

The city backed the project with money from
local taxes.
Město projekt podpořilo penězi z místních daní.

B1

snést, vydržet, unést

To accept something painful or unpleasant
without giving up or complaining.
Přijmout něco bolestivého nebo
nepříjemného, aniž by se člověk vzdal nebo si
stěžoval.

I can't bear the noise from the building site
next door.
Nesnesu ten hluk ze stavby vedle.

She could hardly bear to watch the last few
minutes.
Skoro se nemohla přinutit sledovat posledních
několik minut.

A2

šampaňské, šampaňské
vino, šampus

An expensive white wine from one part of
France that is full of bubbles and is often
opened to celebrate something.
Drahé bílé vino s bublinkami z jedné oblasti
Francie, které se často otevírá při oslavách.

They opened a bottle of champagne when the
twins were born.
Když se narodila dvojčata, otevřeli láhev
šampaňského.

The cork flew out of the champagne and hit the
ceiling.
Zátka vystřelila ze šampaňského a praštila do
stropu.

A2

chodit s někým, randit

To go out with someone regularly because
you are in a romantic relationship.
Být s někým v milostném vztahu a pravidelně
se s ním scházet.

They have been dating for almost two years
now.
Chodí spolu už skoro dva roky.

My sister is dating someone she met at work.
Moje sestra chodí s někým, koho poznala v
práci.

Are you two dating, or are you just good
friends?
Chodíte spolu, nebo jste jen dobří kamarádi?

B1

čelit, postavit se (čemu),
stát před (něčím)

To deal with something hard or unpleasant
instead of trying to get away from it.
Vypořádat se s něčím těžkým nebo
nepříjemným místo toho, abychom před tím
utekli.

We must face the problem now instead of
pretending it disappeared.
Musíme tomu problému čelit teď, ne dělat, že
zmizel.

She finally faced her fear of speaking in public.
Konečně se postavila svému strachu z mluvení
na veřejnosti.

A2

podat, předat, dát

To give something to another person by
putting it into their hand.
Dát někomu něco tak, že mu to vložíme do
ruky.

Please hand me the scissors from the top
drawer.
Podej mi prosím nůžky z horní zásuvky.

She handed the letter to her colleague without
saying anything.
Beze slova podala ten dopis kolegovi.

He handed back the change and wished us a
good evening.
Vrátil nám drobné a popřál nám dobrý večer.

A2

čuně, nenažranec, svině

A rude word for someone who eats too much,
behaves badly or leaves a terrible mess.
Hrubé označení člověka, který se nenasytně
přejídá, chová se hnusně nebo po sobě
nechává nepořádek.

Don't be such a pig — leave some cake for the
others.
Nebuď takové čuně — nech kus dortu i pro
ostatní.

He ate the whole tray of biscuits, the greedy
pig.
Sežral celý plech sušenek, ten nenažranec.

B1

tvrdohlavý, zatvrzelý,
neústupný, zarputilý

refusing to change your mind or your way of
doing things, even when other people try
hard to talk you out of it.
o člověku, který odmítá změnit svůj názor
nebo své jednání, i když se ho ostatní snaží
přesvědčit.

He is too stubborn to admit that he took the
wrong turn.
Je příliš tvrdohlavý, aby přiznal, že odbočil
špatně.

B1

přípitek, toast

A short speech, or the moment when people
lift their glasses to wish someone well and
then drink.
Krátká řeč nebo okamžik, kdy lidé zvednou
sklenice, popřejí někomu něco dobrého a
napijí se.

The best man stood up and made a short toast.
Svědek vstal a pronesl krátký přípitek.

Her father proposed a toast to the young
couple.
Její otec pronesl přípitek na mladý pár.

Everyone fell silent when he began his toast.
Všichni zmlkli, když začal svůj přípitek.

B1
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turn
podstatné jméno

UK /tɜːn/   US /tɝːn/
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řada, tah, pořadí

The moment when it is one person's chance
to act, while the others in the group wait.
Okamžik, kdy je ve skupině na jednoho
člověka řada a ostatní čekají.

It is your turn to roll the dice now.
Teď jsi na řadě ty a hodíš kostkou.

Wait your turn, please; two people are ahead
of us.
Počkej, až budeš na řadě, dva lidé jsou před
námi.

Each of us took a turn at steering the boat.
Každý z nás si vzal svou řadu u kormidla lodi.

A1
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